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ABRANGEMENTS FOR CONTACT WITH "DAN" IN GEEAT BLRITAIN (1945)

-
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From: HOSCOW '
LA
To: LONDON "
s |_"'_'_.-"" -
Ne: &8 o 15 Septs 45

[74 groups unrecoverabls]

-
the "FRATERNAL{BRATSKAYa]"[1]. On returning from the Army to WASHINGTON at
the beginning of 1545, sgain eatablighed{a] contact with him on behalf of
the "FRATERNAL" and came to an ement to_sontinue work on the ocollection
of intelligence [nw.:m] the * 03TROV]"[14]. However, aid
not disclose[b] to " [ii1] the importance of the intelligence, though it
is quite likely that he suspects thia. '

Arrangements for contact [SVYeZ'] with "DAN" on the "ISLAND"
[18 groups unrecoverable]

"DAN" will go[e] to the mesting ond awsit.our man for 18 45 miooise o the
pavemant il:lldil-‘ﬁlli at the exit from "Regen® Park"[d] tube station in
Regent Street[d][iv]. "DAN* will have the magasine "JOHN BULLY4] in his
band. Our man la to approach first and, after greeting him, will say -
"Didn't I meot you at VICK's Restaurant at Connectiout Avemue[d][v]. To
thia "DAN" is to reply = "Yes, VICK himself introduced you"[d]. After this
our men is to show "DAN™ a amall :

[19 groups unrecoverabls)

Ddstribution ' [Continued overleaf]
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is to zhow an exaot copy of this lsbal: Then the two men will [BR talk]

business.

We recomnend sending "A.]:f]!l“[ﬂ] to contact[e] "DAN". Telegraph

[2 groups

No. 6647

unrecovered) .

VIKTOR[ vii]

12th Septembar

Notes: [a] In this instance the code group represents the past tense of

the verb with all its personal endings. Without the full
comtext it is impossible to say which personal ending is
intended. Of the three possible interpretations of this
sentence given below, the last is the least likely.

On returning from the Army to WASHINGTON et the beginning of
1945, ha/she/they again established contact with him (DAN)...

On returning from the Army to WASHINGTON at ththofjm!.ng of
1945, he {DAN) again established contact with him (person
unknown

On [DAN"s] return from the Army to WASHIAGTON at the beginning
of 1945, he/she/wa/they again established contact with him (DAN)...

[b] The code group represents the past temse of the verb with all its

[a

personsl endings. The missing pronoun might be he/she/we/they.

] The Russian varb suggests that the action of "going" will be
performed on more than one occaslon.

[d] Given in English both in Cyrillie transliterstion and in the

Latin alphabat,

[8] The expression used hers is {NA SVieZ' S¥’, This might mean

Commants!

[

3/MBF/T1 4

"for lisison with'; In this context, however, "to contact
"DAN"" spema more likely than "for lisison with "DAN"".

[1]v PRATERNAL : The Commanist Party.
[ii} ISLAND : GREAT BRITAIN.
1ii]+ DAN : Unddentified cover-name,

[iv] As given. In point of fact, Regent's Purt‘ Tube Station
is not in Eegent Street,

[¥] Viek's Restaurant, Connectiout Avenue, is in WASHINGTON, D.C.

[wi].* ALAN 1 Unidentified cover—name.
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